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Sutra:

They further displayed ten clouds of pavilions showing splendid
light from all ornaments in the ten directions. They further displayed
ten clouds of pavilions adorned with the dust of various precious
stones blended together. They further displayed ten clouds of pa-
vilions adorned with multitudes of jewels from throughout the ten
directions. They further displayed ten clouds of pavilions composed
of all kinds of flowers, door chimes, and nets. Clouds of pavilions
such as those, as numerous as the dust motes in a sea of worlds,
completely filled the air and did not disperse.

Commentary:

They further displayed ten clouds of pavilions showing splendid light
from all wondrous jewels and ornaments in the ten directions. They
further displayed ten clouds of pavilions adorned with the dust of
various precious stones of many colors blended together and reflecting
each other. They further displayed ten clouds of pavilions adorned
with multitudes of jewels from throughout the ten directions. They
further displayed ten clouds of pavilions composed of all kinds of
flowers, door chimes, and various jeweled nets.

Clouds of precious jeweled pavilions such as those, as numerous
as the dust motes in a sea of worlds, completely filled the air. Each
kind of cloud filled up all of space, and yet the clouds did not get in the
way of each other. They appeared distinctly, layer upon layer in infinite
profusion. That’s what a wonderful state it was. And they did not disperse;
they would always be there in space.

Sutra:
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Having displayed those clouds, the Bodhisattvas bowed to the Bud-
dha and offered them to him. Then, in the west, each Bodhisattva
created a lion’s throne from a great profusion of gold leaves, and

seated himself upon that throne in full lotus posture.

Commentary:
Having displayed those clouds, the Bodhisattvas circled the Buddha
three times to the right, bowed to the Buddha, and offered them to him.
They used both the clouds and the bows as offerings to the Buddha.
Then, in the west, those Bodhisattvas, who were in the west to begin
with, stayed there. The Buddha’s state is inconceivable, so the Bodhisattvas
didn’t have to come to the Buddha and the Buddha didn’t have to go to the
west where they were. Although they didn’t come and the Buddha didn’t
go, it was as if they were all together in one place, face-to-face. There in
the west, each Bodhisattva created a lion’s throne from a great pro-
fusion of pure gold leaves, and seated himself upon that throne in
full lotus posture, waiting for the Buddha to speak Dharma.

Sutra:

North of this sea of worlds of the Flower Treasury, there was an-
other sea of worlds called Perfect Treasury of Vaidurya Lotus Light.
Within the seed of those worlds, there was a land called Adorned
with Utpala Flowers. The Buddha there was named King of Sound
of the Banner of Universal Wisdom.

Within the great sea-like assembly of that Thus Come One was a
Bodhisattva Mahasattva named Lion-Sprint Light. He and as many
Bodhisattvas as dust motes in a sea of worlds all came to where the
Buddha was. Each Bodhisattva displayed ten clouds of wondrous
trees of all kinds of fragrance and mani, which filled all of space
and did not disperse.

Commentary:

To the north of this sea of worlds of the Flower Treasury, there
was another sea of worlds called Perfect Treasury of Vaidurya Lo-
tus Light. Within the seed of those worlds there was a land called
Adorned with Utpala Flowers. The Buddha there was named King
of Sound of the Banner of Universal Wisdom. His wisdom was
comparable to a jeweled banner and could enable living beings to develop
wisdom. Within the great sea-like assembly of that Thus Come One
was a Bodhisattva Mahasattva named Lion-Sprint Light. He and as
many Bodhisattvas as dustmotes in a sea of worlds all came to where
the Buddha was. All the Bodhisattvas came to the splendid Dharma as-
sembly held upon Shakyamuni Buddha’s enlightenment under the bodbi
tree. Each Bodhisattva displayed in space ten clouds of wondrous

trees of all kinds of fragrance and mani, adornments of incense and
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precious mani gems, which filled all of space and did not disperse.
These clouds lingered in the air without scattering;

Sutra:

They further displayed ten clouds of trees adorned with dense
foliage of sublime fragrance. They further displayed ten clouds
of trees adorned with trees of boundless colors and forms
that magically appeared. They further displayed ten clouds of
trees that were everywhere adorned with flowers. They further
displayed ten clouds of trees adorned with the perfect light
of dazzling jewel flames. They further displayed ten clouds
of trees adorned with Bodhisattva bodies manifesting in the
midst of chandana incense. They further displayed ten clouds
of trees revealing inconceivable adornments in bodhimandas of
the past. They further displayed ten clouds of trees made of
myriad precious garments as bright as the sun. They further
displayed ten clouds of trees that universally made all delight-
ful sounds.

Clouds of trees such as those, as numerous as the dust
motes in a sea of worlds, completely filled the air and did
not disperse. Having displayed those clouds, the Bodhisat-
tvas bowed to the Buddha and offered them to him. Then, in
the north, each Bodhisattva created a lion’s throne from mani
lamps and lotuses, and seated himself upon that throne in full
lotus posture.

Commentary:

The previous section said that the Bodhisattvas made appear clouds
of wondrous trees, which filled all of space. What clouds of trees
were there? They further displayed ten clouds of trees adorned
with dense foliage—lots of leaves—of sublime fragrance.
These trees were extremely beautiful and adorned. They further
made appear ten kinds of clouds of trees adorned with trees
of boundless colors and forms that magically appeared. These
trees were especially adorned and splendidly colorful. They further
displayed ten clouds of trees that were everywhere adorned
with flowers. The trees were covered with numerous blooming
flowers. They further displayed ten clouds of trees adorned
with the perfect light of dazzling jewel flames. The jewels gave
off a fiery light.

They further displayed ten clouds of trees adorned with
Bodhisattva bodies manifesting in the midst of chandana in-
cense. Within the incense, many Bodhisattva bodies came into being
by transtormation. They further made appear ten clouds of trees
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revealing inconceivable adornments in bodhimandas of the
past, bodhimandas where the Buddha had cultivated, had made
offerings to all Buddhas, and had spoken Dharma. They further
displayed ten clouds of trees made of myriad precious gar-
ments as bright as the sun. The clothing was made with gems as
bright as sunlight. They further displayed ten clouds of trees
that universally made all delightful sounds. Whoever heard
those sounds felt happy. It was a heavenly kind of music.
Clouds of trees such as those described above, as numer-
ous as the dust motes in a sea of worlds, completely filled
the air throughout the Dharma Realm and did not disperse.
Having displayed those wondrous clouds, the Bodhisattvas
bowed to the Buddha and offered them to him. Then, in
the north, each Bodhisattva created a lion’s throne from
precious mani lamps and lotuses, and seated himself upon
that throne in full lotus posture. Each Bodhisattva sat on his

lion throne and cultivated his own samadhi.

—  BEWLEA #H

Venerable Master Hua
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